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See the notice on TED website

446855-2026 - Hange
Poola – Meditsiinilised tarbekaubad – Dostawa zastawki pnia płucnego
OJ S 123/2026 30/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Uniwersyteckie Centrum Kliniczne Warszawskiego Uniwersytetu Medycznego
E-posti aadress: zp@uckwum.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Tervishoid

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa zastawki pnia płucnego
Kirjeldus: 1) Przedmiotem zamówienia jest dostawa zastawek pnia płucnego z dostawą do 
Apteki UCK WUM DSK, ul. Żwirki i Wigury 63A, 02-091 Warszawa 2) Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia stanowi Załącznik nr 2 do SWZ – Formularz asortymentowo – cenowy.
Menetluse tunnus: bca39206-ff2e-40a4-aafa-3286ab602a21
Sisemine tunnus: DZPUCK.262.108.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: jah
Kiirendatud menetluse põhjendus: Na podstawie art. 138 ust. 2 pkt 2 ustawy Zamawiający 
skraca termin składania ofert. Pilna potrzeba udzielenia zamówienia i skrócenie terminu 
składania ofert, wynika z faktu, że zastawka pnia płucnego jest nowym asortymentem. Zakup 
wynika z zaistnienia okoliczności, których nie można było przewidzieć na etapie 
wcześniejszego planowania, a szybka realizacja konieczna jest dla zapewnienia prawidłowego 
udzielania świadczeń zdrowotnych pacjentom Dziecięcego Szpitala Klinicznego UCK WUM.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33140000 Meditsiinilised tarbekaubad

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: UCK WUM  
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-097
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: Wykonawca jest zobowiązany do dostarczania przedmiotu zamówienia, zgodnie ze 
wskazaniem w zamówieniu jednostkowym do Apteki Szpitalnej UCK WUM DSK, ul. Żwirki i 
Wigury 63A, 02-091 Warszawa

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Niniejsze postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego prowadzone w 
trybie przetargu nieograniczonego, na podstawie art. 132 ustawy. 2. Zamawiający nie wymaga 
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wniesienia wadium na przedmiotowe postępowanie. 3. Zamawiający nie żąda od Wykonawcy, 
którego oferta została wybrana wniesienia przed zawarciem umowy zabezpieczenia 
należytego wykonania umowy. 4. Przesłanki wykluczenia wykonawcy z postępowania: art. 108 
ust. 1 oraz art. 109 ust. 1 pkt. 4, 7, 8, 9 i 10 ustawy pzp oraz przepisy ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz Rozporządzenia Rady 
(UE) Nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie. Podstawy wykluczenia wykonawcy z 
postępowania zostały szczegółowo określone w Rozdziale VI SWZ. 5. O udzielenie 
zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy spełniają warunki dotyczące: 1) zdolności 
do występowania w obrocie gospodarczym: Zamawiający nie stawia wymagań; 2) uprawnień 
do prowadzenia określonej działalności zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów: 
Zamawiający nie stawia wymagań; 3) sytuacji ekonomicznej lub finansowej: Zamawiający nie 
stawia wymagań; 4) zdolności technicznej lub zawodowej: Zamawiający nie stawia wymagań. 
6. Wraz z ofertą Wykonawca zobowiązany jest złożyć: oświadczenie, że Wykonawca nie 
podlega wykluczeniu oraz spełnia warunki określone w SWZ, zwane dalej „JEDZ” oraz 
przedmiotowe środki dowodowe określone w Rozdziale VII SWZ. 7. Zamawiający przed 
wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej 
oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień 
złożenia podmiotowych środków dowodowych, o których mowa w Rozdziale VIII SWZ. 8. 
Dokumentem tymczasowo zastępującym podmiotowe środki dowodowe, o których mowa ust. 
6 potwierdzającym brak podstaw wykluczenia z postępowania, na dzień składania ofert, jest 
oświadczenie, którego treść odpowiada zakresowi oświadczenia, o którym mowa w art. 125 
ust. 1 ustawy, składane na druku formularza jednolitego europejskiego dokumentu 
zamówienia „JEDZ”, sporządzonego zgodnie ze wzorem standardowego formularza 
określonego w rozporządzeniu Wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. 
ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, 
zwanego dalej „jednolitym dokumentem”, którego wzór stanowi Załącznik nr 5 do SWZ. 
Oświadczenie należy złożyć wraz z ofertą. Dokumentem potwierdzającym brak podstaw 
wykluczenia z postępowania na podstawie okoliczności określonych w art. 5k rozporządzenia 
Rady (UE) 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku 
z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 z dnia 8 kwietnia 2022 r. w sprawie zmiany 
rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie, jest oświadczenie, którego wzór 
stanowi Załącznik nr 8 do SWZ. Oświadczenie należy złożyć wraz z ofertą. 9. W 
prowadzonym postępowaniu, w oparciu o art. 139 ust. 1 ustawy, Zamawiający najpierw 
dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, 
którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz 
spełniania warunków udziału w postępowaniu. 10. Dokumenty w języku obcym składane są 
wraz z tłumaczeniem na język polski. 11. Komunikacja w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia w tym składanie ofert, wymiana informacji oraz przekazywanie dokumentów lub 
oświadczeń między zamawiającym, a wykonawcą, z uwzględnieniem wyjątków określonych w 
ustawie, odbywa się przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, tj. przy użyciu Platformy 
zakupowej „e-zamawiający”, zgodnie z informacją zawartą w Rozdziale II pkt. 4, z 
zastrzeżeniem postanowień pkt. 5. Szczegółowa instrukcja korzystania z Platformy dostępna 
jest po ww. adresem w zakładce „Baza Wiedzy”. 12. Jeżeli Wykonawca nie złoży wraz z ofertą 
przedmiotowych środków dowodowych lub złożone przedmiotowe środki dowodowe są 
niekompletne, Zamawiający wezwie do ich złożenia lub uzupełnienia w wyznaczonym 
terminie. 13. Administratorem Pani /Pana danych osobowych jest: Uniwersyteckie Centrum 
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Kliniczne Warszawskiego Uniwersytetu Medycznego, ul. Banacha 1a, 02-097 Warszawa. 
Administrator powołał Inspektora Ochrony Danych Osobowych, z którym można się 
kontaktować na adres e-mail:  Pełna informacja dotycząca przetwarzania iod@uckwum.pl.
danych osobowych została zawarta w Rozdziale XXII SWZ.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Czy w stosunku do samego wykonawcy bądź 
jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub 
nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
udział w organizacji przestępczej, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym okres 
wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą 
w art. 2 decyzji ramowej Rady 2008/841/WSiSW z dnia 24 października 2008 r. w sprawie 
zwalczania przestępczości zorganizowanej (Dz.U. L 300 z 11.11.2008, s. 42).
Korruptsioon: Czy w stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej 
członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub 
posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia 
decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za korupcję, orzeczeniem sprzed 
najwyżej pięciu lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal 
obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą w art. 3 Konwencji w sprawie zwalczania korupcji 
urzędników Wspólnot Europejskich i urzędników państw członkowskich Unii Europejskiej (Dz.
U. C 195 z 25.6.1997, s. 1) i w art. 2 ust. 1 decyzji ramowej Rady 2003/568/WSiSW z dnia 22 
lipca 2003 r. w sprawie zwalczania korupcji w sektorze prywatnym (Dz.U. L 192 z 31.7.2003, 
s. 54). Ta podstawa wykluczenia obejmuje również korupcję zdefiniowaną w prawie krajowym 
instytucji zamawiającej (podmiotu zamawiającego) lub wykonawcy.
Pettus: Czy w stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem 
organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w 
przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub 
kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za nadużycie finansowe, orzeczeniem sprzed 
najwyżej pięciu lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal 
obowiązuje? W rozumieniu art. 1 Konwencji w sprawie ochrony interesów finansowych 
Wspólnot Europejskich (Dz.U. C 316 z 27.11.1995, s. 48).
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Czy w stosunku do 
samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, 
zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie 
wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany 
został prawomocny wyrok za przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z 
działalnością terrorystyczną, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym okres 
wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą 
w art. 1 i 3 decyzji ramowej Rady z dnia 13 czerwca 2002 r. w sprawie zwalczania terroryzmu 
(Dz.U. L 164 z 22.6.2002, s. 3). Ta podstawa wykluczenia obejmuje również podżeganie do 
popełnienia przestępstwa, pomocnictwo, współsprawstwo lub usiłowanie popełnienia 
przestępstwa, o których to czynach mowa w art. 4 tejże decyzji ramowej.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Czy w stosunku do samego wykonawcy bądź 
jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub 
nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
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pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w 
którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z 
definicją zawartą w art. 1 dyrektywy 2005/60/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 26 
października 2005 r. w sprawie przeciwdziałania korzystaniu z systemu finansowego w celu 
prania pieniędzy oraz finansowania terroryzmu (Dz.U. L 309 z 25.11.2005, s. 15).
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Czy w stosunku do samego 
wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, 
zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie 
wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany 
został prawomocny wyrok za pracę dzieci i inne formy handlu ludźmi, orzeczeniem sprzed 
najwyżej pięciu lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal 
obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą w art. 2 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 
2011/36/UE z dnia 5 kwietnia 2011 r. w sprawie zapobiegania handlowi ludźmi i zwalczania 
tego procederu oraz ochrony ofiar, zastępującej decyzję ramową Rady 2002/629/WSiSW (Dz.
U. L 101 z 15.4.2011, s. 1).
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Czy wykonawca dopuścił się naruszenia swoich 
obowiązków dotyczących płatności podatków, zarówno w państwie, w którym ma siedzibę, jak 
i w państwie członkowskim instytucji zamawiającej lub podmiotu zamawiającego, jeżeli jest 
ono inne niż państwo siedziby?
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Czy wykonawca dopuścił się 
naruszenia swoich obowiązków dotyczących płatności składek na ubezpieczenie społeczne, 
zarówno w państwie, w którym ma siedzibę, jak i w państwie członkowskim instytucji 
zamawiającej lub podmiotu zamawiającego, jeżeli jest ono inne niż państwo siedziby?
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Czy wykonawca, wedle 
własnej wiedzy, naruszył swoje obowiązki w dziedzinie prawa pracy? O których mowa, do 
celów niniejszego zamówienia, w prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w 
dokumentach zamówienia bądź w art. 18 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE.
Pankrot: Czy wykonawca znajduje się w stanie upadłości?
Maksejõuetus: Czy wykonawca jest objęty postępowaniem upadłościowym lub likwidacyjnym?
Kokkulepe võlausaldajatega: Czy wykonawca zawarł układ z wierzycielami?
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Czy wykonawca znajduje się 
w innej sytuacji podobnej do upadłości wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w 
krajowych przepisach ustawowych i wykonawczych?
Vara haldab likvideerija: Czy aktywami wykonawcy zarządza likwidator lub sąd?
Äritegevus on peatatud: Czy działalność gospodarcza wykonawcy jest zawieszona?
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Czy 
wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienia mające na celu zakłócenie 
konkurencji?
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Czy wykonawca 
lub przedsiębiorstwo związane z wykonawcą doradzał(-o) instytucji zamawiającej lub 
podmiotowi zamawiającemu bądź był(-o) w inny sposób zaangażowany(-e) w przygotowanie 
postępowania o udzielenie zamówienia?
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: Czy wykonawca 
znajdował się w sytuacji, w której wcześniejsza umowa w sprawie zamówienia publicznego, 
wcześniejsza umowa z podmiotem zamawiającym lub wcześniejsza umowa w sprawie 
koncesji została rozwiązana przed czasem, lub w której nałożone zostało odszkodowanie 
bądź inne porównywalne sankcje w związku z tą wcześniejszą umową?
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: Wprowadzenie w błąd, zatajenie 
informacji, niemożność przedstawienia wymaganych dokumentów lub uzyskanie poufnych 
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informacji na temat przedmiotowego postępowania: Czy wykonawca znalazł się w jednej z 
poniższych sytuacji: a) był winny poważnego wprowadzenia w błąd przy dostarczaniu 
informacji wymaganych do weryfikacji braku podstaw wykluczenia lub do weryfikacji spełnienia 
kryteriów kwalifikacji; b) zataił te informacje; c) nie był w stanie niezwłocznie przedstawić 
dokumentów potwierdzających wymaganych przez instytucję zamawiającą lub podmiot 
zamawiający; oraz d) przedsięwziął kroki, aby w bezprawny sposób wpłynąć na proces 
podejmowania decyzji przez instytucję zamawiającą lub podmiot zamawiający, pozyskać 
informacje poufne, które mogą dać mu nienależną przewagę w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, lub wskutek zaniedbania przedstawić wprowadzające w błąd informacje, które 
mogą mieć istotny wpływ na decyzje w sprawie wykluczenia, kwalifikacji lub udzielenia 
zamówienia?
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: Czy mają zastosowanie 
podstawy wykluczenia o charakterze wyłącznie krajowym określone w stosownym ogłoszeniu 
lub w dokumentach zamówienia? W tym z postępowania o udzielenie zamówienia 
Zamawiający wykluczy Wykonawców, wobec których zachodzą podstawy wykluczenia, o 
których mowa w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach 
w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Dostawa zastawki pnia płucnego
Kirjeldus: 1) Przedmiotem zamówienia jest dostawa zastawek pnia płucnego z dostawą do 
Apteki UCK WUM DSK, ul. Żwirki i Wigury 63A, 02-091 Warszawa 2) Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia stanowi Załącznik nr 2 do SWZ – Formularz asortymentowo – cenowy
Sisemine tunnus: Dostawa zastawki pnia płucnego

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33140000 Meditsiinilised tarbekaubad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-097
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
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Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Waga: 100
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://uckwum.ezamawiajacy.pl/pn/uckwum/demand/301753
/notice/public/details

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://uckwum.ezamawiajacy.pl/pn/uckwum/demand/301753/notice/public
/details
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 20/07/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 20/07/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Uniwersyteckie Centrum Kliniczne Warszawskiego Uniwersytetu Medycznego, Dział 
Zamówień Publicznych, ul. Banacha 1a, 02-097 Warszawa, blok A, POLSKA za 
pośrednictwem Platformy prowadzonego postępowania ezamawiajacy (adres: https://uckwum.
ezamawiajacy.pl/pn/uckwum/demand/301753/notice/public/details)
Lisateave: Termin związania ofertą do dnia 17.10.2026 r.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Zamawiający wymaga zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego na warunkach określonych w projektowanych postanowieniach 
umowy, stanowiących Załącznik nr 4 do SWZ. Zamawiający dopuszcza możliwość zmian 
postanowień zawartej umowy w stosunku do treści oferty, na podstawie której dokonano 
wyboru Wykonawcy, w zakresie określonym w § 9 projektowanych postanowień umowy.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej: a) W terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 

https://uckwum.ezamawiajacy.pl/pn/uckwum/demand/301753/notice/public/details
https://uckwum.ezamawiajacy.pl/pn/uckwum/demand/301753/notice/public/details
https://uckwum.ezamawiajacy.pl/pn/uckwum/demand/301753/notice/public/details
https://uckwum.ezamawiajacy.pl/pn/uckwum/demand/301753/notice/public/details
https://uckwum.ezamawiajacy.pl/pn/uckwum/demand/301753/notice/public/details
https://uckwum.ezamawiajacy.pl/pn/uckwum/demand/301753/notice/public/details
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środków komunikacji elektronicznej, b) W terminie 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści 
dokumentów zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Na 
orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, stronom oraz uczestnikom postępowania 
odwoławczego przysługuje skarga do sadu. Skargę wnosi się do Sadu Okręgowego w 
Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 5. Szczegółowe 
informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki ochrony 
prawnej” PZP. 6. Informacje dot. składania odwołań zawarte są w Rozdziale XXI SWZ. 
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Krajowa 
Izba Odwoławcza

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Uniwersyteckie Centrum Kliniczne Warszawskiego Uniwersytetu Medycznego
Registreerimisnumber: 5220002529
Postiaadress: ul. Banacha 1a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-097
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Osoba prowadząca postępowanie: Anna Łodziana
E-posti aadress: zp@uckwum.pl
Telefon: 225991709
Faks: 225991704
Internetiaadress: https://uckwum.pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://uckwum.ezamawiajacy.pl
Hankija profiil: https://uckwum.ezamawiajacy.pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17 a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: 224587801
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/
Selle organisatsiooni rollid: 

mailto:zp@uckwum.pl
https://uckwum.pl/
https://uckwum.ezamawiajacy.pl
https://uckwum.ezamawiajacy.pl/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/
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Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: e67f2545-9511-4262-a39f-2670b90b1c82  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 29/06/2026 11:20:35 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 446855-2026
ELT S väljaande number: 123/2026
Avaldamise kuupäev: 30/06/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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